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              When to call 119 
     Llame número 119 en caso de emergencia 

03 . 7
2 .

Information for Living in Saitama City 
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The person cannot speak normally 

 or at all 

No le sale la voz.

The person is unresponsive 
 
	Aunque lo llamo no responde. 
 

1

The person is not breathing 
 normally or at all 
 

No respira. 

The person’s face, lips or ears are discolored. He/she 

 sweating and cold to the touch 

Está pálido, o le corre un sudor frío

 

1
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   I need to call an ambulance! But I don’t know Japanese! 
  ¡Ambulancia! … pero no sé japonés. ¿Cómo la llamo? 

 



� � � � � � � � � � �������
	����In a medical emergency�Si se ha puesto mal repentinamente 
� Llame a una ambulancia cuando vea a un paciente que se ha puesto mal repentinamente, o que 

se ha herido gravemente. Si hay cerca alguien que sepa japonés, pídale llamarla por teléfono. Es 

conveniente tener amigos que vivan cerca y que sepan japonés para prevenirse contra una 

emergencia. 

�

� � � � � ¿Cómo llamar a una ambulancia por teléfono? 

� � � � �
Es GRATIS llevar a un paciente en 

ambulancia al hospital, pero debe PAGAR 

para recibir el tratamiento en el hospital. 

 

Antes de que llegue la ambulancia,  

prepare lo siguiente: 

- Acta del seguro de salud 

- Tarjeta de consulta 

- Dinero 

- Zapatos 

- Acta de capacidad de recibir los gastos 

médicos para los padres que crían a sus 

hijos (Si el paciente es un niño) 

 

Si no está seguro de si debe ir al hospital debido a una enfermedad o una lesión repentina, 

de cuál hospital es mejor, o de si debe llamar a una ambulancia o no, puede llamar a La 

Consulta Telefónica de Emergencia # 7119. (sólo en japonés). 

 

Utilice el servicio de intérprete tripartita para la llamada de emergencia en cualquier momento. 

(durante 365 días, 24 horas) 
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� Llame al número 119. (Puede llamarla por el móvil.) 

� Diga:  ”Kiukiudesu”.(es decir, “Emergencia”)�

� Diga la dirección, o alguna señal para guiar el lugar en 

que está el paciente. 

� Diga cómo está el paciente. (p.e. “Le duele el pecho”, 

“Está herido”, o “Ocurrió un accidente de tráfico” etc.) 

� Diga su nombre y su número de teléfono. 

�

 

Intérprete tripartita 

Extranjero 

 
 

� Llamar #119 

�Pedir la traducción 

�Hablarse en  

 lengua extranjela 

�Comunicarse  

en japonés 

Conversación entre tres partes 

Intérprete 
en inglés, chino, español, 

coreano y portugués 

 

Si quiere llamar a una 

ambulancia, no dude en llamar al 

#119 sin pensar en el problema 

del idioma. 
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